St. Mary of Victories Church, 744 South 3rd Street, Saint Louis

Dominica V Per Annum, 7 Februarii MMXVI
Fifth Sunday of the Year, February 7, 2016
Holy Mass in the ordinary form of the Roman Rite, according to the Roman Gradual and the 3rd typical edition of the
Roman Missal reformed by Decree of the Second Vatican Council.

Entrance Antiphon (chanted by schola)

Introit

Venite, adoremus Deum, et procidamus ante
Dominum: ploremus ante eum, qui fecit nos: quia
ipse est Dominus Deus noster. (V. 1): Venite,
exsultemus Domino: iubilemus Deo salutari nostro.
Gloria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto, sicut erat in
principio, et nunc et semper, et in saecula saeculorum.
Amen. Venite, adoremus Deum, et procidamus ante
Dominum: ploremus ante eum, qui fecit nos: quia
ipse est Dominus Deus noster.

Salutatio et Ritus Paenitentialis

Psalm 94: 6-7 and 1

Come, let us adore and fall down: let us weep
before him who made us. For he is the Lord, our
God. (V. 1): Come, let us praise the Lord with joy:
let us rejoice before God our Savior! Glory be to
the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; as
it was in the beginning, is now and ever shall be, world
without end. Amen. Come, let us adore and fall

down: let us weep before him who made us. For he
is the Lord, our God. (V. 1): Come, let us praise
the Lord with joy: let us rejoice before God our
Savior!

Greeting & Penitential Rite, Vatican II Hymnal (V2H), pp. 4-5).

Kyrie Eleison & Gloria in Excelsis Deo Mass XI (Orbis Factor), Parish Book of Chant (PBC), pp. 58-59.
Collecta

Opening Prayer

Familiam tuam, quaesumus, Domine, continua pietate
custodi, ut, quae in sola spe gratiae caelestis innititur,
tua semper protectione muniatur. Per Dominum
nostrum Iesum Christum Filium tuum, qui tecum
vivit et regnat in unitate Spiritus Sancti, Deus, per
omnia saecula saeculorum. Amen.

Lord, please protect your people with your constant
loving care. They rely solely on the hope of your
heavenly grace; may they always be guarded by
your protection. We ask this through your Son,
Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with
you in the unity of the Holy Spirit, one God, forever
and ever. Amen.

Liturgia verbi Liturgy of the Word (Readings in V2H, p. 547).
Response to the Psalm: “In the sight of your angels I will sing your praises, Lord.”
(The chant melody for this response is in V2H, p. 72.)

Credo

Creed (PBC, p. 77)

Oratio universalis
Offertory hymn

Prayers of the Faithful
Hail, True Victim, Life And Light (V2H, p. 323)

Preparation of the Gifts (V2H, pp. 10-13)
(Please respond to the Orate fratres by reciting the prayer “Suscipiat Dominus . . . ” at the top of p. 13.)
Praeparatio donorum
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Prayer over the Gifts

Super Oblata
Domine Deus noster, qui has potius creaturas ad
fragilitatis nostrae subsidium condidisti, tribue,
quaesumus, ut etiam aeternitatis nobis fiant
sacramentum. Per Christum Dominum nostrum.
Amen.

Lord our God, you made these creatures especially
to help us in our weakness. Please grant that they
may also become the sacrament of eternal life for
us. We ask this through Christ our Lord. Amen.

Prex Eucharistica Eucharistic Prayer: Opening Dialogue (V2H, p. 13)
Praefatio III de Dominicis

Third Preface of Sundays

Vere dignum et iustum est, aequum et salutare, nos
tibi semper et ubique gratias agere, Domine, sancte
Pater, omnipotens aeternae Deus. Ad cuius
immensam gloriam pertinere cognoscimus ut
mortalibus tua deitate succurreres; sed et nobis
provideres de ipsa mortalitate nostra remedium, et
perditos quosque unde perierant, inde salvares, per
Christum Dominum nostrum. Per quem maiestatem
tuam adorant execrcitus Angelorum, ante conspectum
tuum in aeternitate laetantium. Cum quibus et nostras
voces ut admitti iubeas, deprecamur, socia
exsultatione dicentes: [sequitur ‘Sanctus’]

It is truly fitting and just, right and salutary, that we
give you thanks always and everywhere, Lord, holy
Father, almighty and eternal God. We recognize
your boundless glory in the way you have rescued
us mortals by your divine power while using our
very mortality as the remedy; so that through Christ
our Lord your salvation of the lost would spring
from the same place whence they had perished.
Though him the hosts of angels in your presence
adore your majesty with eternal rejoicing. We pray
that by your command our voices may blend with
theirs as together we proclaim in exultation:
[followed by ‘Sanctus’]

Sanctus & Agnus Dei Holy, Holy, Holy & Lamb of God (PBC, pp. 59-60)
Canon Romanus

Roman Canon (1st Eucharistic Prayer), V2H, pp. 20-25)

Ritus Communionis

Communion Rite (V2H, pp. 14-17)

Antiphona ad Communionem Communion Antiphon (chanted by schola): Psalm 42: 4
Introibo ad altare Dei, ad Deum qui laetificat
iuventutem meam.

I will go in unto the altar of God, to God in whom
my youth rejoices.

Post Communionem

Post-Communion Prayer

Deus, qui nos de uno pane et de uno calice participes
esse voluisti, da nobis, quaesumus, ita vivere, ut,
unum in Christo effecti, fructum afferamus pro
mundi salute gaudentes. Per Christum Dominum
nostrum. Amen.

God our Father, you willed that we should share the
one bread and the one chalice. Please grant that we
may live in such a way that we are made one in
Christ, and may work joyfully and effectively for the
salvation of the world. We ask this through Christ
our Lord. Amen.

Ritus Conclusionis

Concluding Rite (V2H, pp. 18)

Recessional Hymn

Holy God, We Praise Thy Name (V2H, p. 217, vv. 1, 2 & 4)

